
JSIro. 47. 

Indult- Bétdbo? , K e d d e n D e c e m b e r ' 

Nagy Britanniai 
A 5 m e g h o l t t P r i n t z a s z s z o n y n a k - e l t a 

ka r i t t a t á sa a ' m u l t t N o v . 1 0 / - d ik n a p j á n 
ahoz a' raélly s z o m o r ú s á g h o z i l lő t z e r e -
m o n i á k í k ö z t m e n t v é g h e z , m e l l y e l e g é s z 
Anglia e z t a? s z o m o r ú t ö r t é n e t e t v e v é . A' 
K o p o r s ó r a * k í v ü l ezen szavak í r a t t a k d e á k 
n y e l v e n , h o g y a n n á l j o b b a n m e g m a r a d 
jon a ' k é s ő m a r a d é k előt t is az idyezü l t t -
nek e m l é k e z e t e : „Depó si tum Jllustris-simae Principissae Charlottae Augii-síae, Illustrissimi Principis Georgi Augusti Frederici PrineipisTFalliae r MriíanniarnmRegéntis Filiáe unicae, Gonsortisque t Serenissimi Principis. Leopoldi Georgii Frederici, Ducis Sacconiae,,MarcJiionis-Misniae, Land-gravii Turingiae1, Prineipis Coburgi Saalfeldensis,ExerciiuumRegisMare-sehalli, Majestatis Regiae a San* ctioribus- ConciliiSf Nabilissimi Ordi-nis Periscelidis, et Honoratissimi Or-dinis Militaris- de Balneo Equitis; Obiit 6ta die Novembris Anno Domi-ni MDCCGXVIB áetatis suae XXIIX 

A' h o l t t e s t n e k a ' k o p o r s ó b a v a l ó be t é -
tétésev a l a t t n é m e l l y I d e g e n e k Leopoid 
Pr incze t egy , m á s s z o b á b a n t a r t ó z t a t t á k , 
m i n t h o g y a ' H e r c z e g az t m o n d o t t a vo l t , -
hogy m i g t s ak e l n e m t e m e t i k , a d d i g el 
n e m h a g y j a k e d v e s fe leségé t . A n g l i á b a n 
nem l é v é n s z o k á s b a n a' h o l t t e s t e t k i t enn i 
a' p a r a d é á g y r a , a ' k o p o r s ó e g y s z e r i b e b e 
z á r a t o t t , , és 18-dikban e s tvé l i 8 . ó r a k o r 

Glaremohtbol Windsor fe lé m e g i n d í t : 
t á t o t t , hová r e g g e l i ké t ó r a k o r érkezet t -
m e g . I t t egy fekete sz ínű m a t é r i á v á ! be-
von t t -Szá l ába - h e l y h e z t e t e t t , a ' szíve pe 
d i g egy k ü l ö n ö s k a r m a z s i n - sz ínű b á r s o 
n y a i b e v o n l t v e d e r b e n a' k o p o r s ó r a té
t e t e t t . . M i n e k u t á n n a estvél i 8 ó r a k o r e l 
k e z d e t t z ú g n i a ' ha lo t tas h a r a n g s z ó , e g y 
f e r t á l y óra m ú l v a m e g i n d u l t a ' h a l o t t k i s é . 
r ő s e r e g a ' k á p o l n a f e l é . A' ho l t t e s t egy 
8 lovas kots ín v i te te t t . A ' k á p o l n á h o z m e g 
é r k e z v é n a' s e r e g , a' l ege lö l m e n ő Wind* sori- szegény R i t t e r e k (Poor Knighs 
is a? T é r d p á n t l i k a R e n d j é n e k 26 a l sóbb 
t a g j a i , k i k e t ha jdan ö r e g . ka tonákbó l vá
l a s z t o t t a k , ' és m i n d e n n a p b izonyos á j t a 
t o s s á g ! kö te lességeke t kel l n é k i k a> kápol
n á b a n v é g r e v inn i , , m e l l y é r t s z a b a d lakást 
és e g y kis j ö v e d e l m e t k a p n a k , ' s -a ' t . ) a' 
k a r b a f e l m e n t e k . A' G á r d á b ó l 8 Y e o m o k 
e m e l t é k a? k o p o r s ó t , - m e l l y n e k a' Koro
n á t és Ki rá ly ipáJ tzá t u t á n n a v i t t ék . Leápold P r i n t z a ' Yorki ésClarencei Hcr-
c z e g e k k ö z ö t t m e n t ; köpönyeg je iknek föl
d ö n ú s z ó r é s z é t pázsik v i t t ék ; A' k a r b a n 
a- k o p o r s ó t egy e m e l e t r e he lyhez te t t ék i Leopoid P r i n t z , feje.felól egy ka r széken 
ü l t , a' k a r b e l i üléseket a' T é r d p á n t l i k a * ' 
R e n d j é n e k Vitézei foglal ták-ck M o s t kö
ve tkeze t t a' k o p o r s ó n a k a' k r i p t á b a való 
l e e r e s z t é s e . Ezt a ' k r i p t á t V I I . Henr ik 
kezdte-e l é p í t t e t n i ; de t s a k i & i o - d i k esz
t e n d ő b e n m e n t az t ö k é l l e t e s s é g r e , • a' Ki
r á l y n a k p a r a n t s o l á t j á r a . • 81 Halo t t fér-el 
b e n n e j m i n d e d d i g t s a k k e t t ő t . i . a e 



,386 

o-- d i k b e n ' i d e t e m e t t e t e t t Amália P r i n t z n e k m a g i g é r t e , h o g y l e g a l á b b rma, 
P r i a t z a s s z o n y , és .az i 8 i 3 - d i k b a n u g y a n d e n h é t e n k é t s z e r m e g f o g j a . ő t e t lá togat , 
o d a h e l y h e z t e t e t t Braanschiveigi Her - n i . Az Esheri s z e g é n y e k k ö z ö t t 5o font 

. czegasszony fekszik a b b a n . M i n e k u t á n n a . S t e r l i n g e t "osz toga t t a to t t - ki a ' P r in tz a' 
i d e halkul l e b o t s á t t a t o t t v o l n a az i dvezü l t t t e m e t é s n a p j á n , u g y a n . a n n y i t a z idvezült t 
P r i n t z a s s z o n y , a ' h í r a d ó felszó.val így ki- H e r c z e g a s s z o n y n a k s z ü l e t é s e ' n a p j á n i s , 
.ál lot t . : „ Í g y t e t sze t t a ' . m i n d e n h a t ó ú r Is- m e l l y e t t s ak e g y s z e r é r h e t t e k - m e g aza la t t 
. „ t e n n é k az ő i r g a l m a s s á g a s z e r é n t , h o g y az i d ő .a la t t m i ó l t a ez a ' F e j e d e l m i pár 
„ a ' F e l s é g e s >Charlolta Augusta P r i n t z - C l a r e m o n t b a n m u l a t o t t . Azt a' közönsé-
.„asszonyt , , l e á n y á t 's a ' t . , — F e l s é g é t 
, , 's a ' t . , és unokalcány^át ő F e l s é g é n e k 

I I I . G y ö r g y n e k 's a' l . , a' h i t V é d e l m e -
, - , zö iének , k i t az J s t e n h o s s z ú é l e t t e l , 
„ e g é s s é g g e l , , t i s z t e s ségge l , és m i n d e n k i -
, , g o n d o l h a t ó földi b o l d o g s á g g a l á l d j o n , és 
„ t a r t s o n - m e g , e ' m u l a n d ó v i l á g b ó l m a -
„ g á h o z s z ó l l í t o t t a . " j . i ó r á r a m i n d e n n e k 
v é g e l e t t . •J- Eeoppld P r i n t z t ü s t é n t visz-

- sza m e n t iVindsorba^ és v i s z s z a j ö v e t e l e 
u t á n t sak e g y .keveset a l u d t , é s D o c t o r Shortal e g y kis f o r d u l ó r a s é t á l n i m e n t . 
M i d ő n L o r d Landerdale l á t o g a t á s á r a 
. m e n t , az t m o n d j á k , h o g y a ' P r i n t z nya
k á b a . b o r u l t , és l e g a l á b b i s fél ó r á í g e Z e n 
h e l y h e z t e t é s b c n m a r a d t s ü r ü n h u l l ó kön
n y e i és f o r r ó sóha j t á sa i á l t a l . j e len tvén 
m i n d e n beszé l í é s né lkü l k ö r n y ü l a l l á s a i n a k 
á m o s t ó h a s á g á t . A' L o r d m á s felé a k a r v á n 
v o n n i a' P r i n t z f i g y e l m e t e s s é g é t , í g y szál
l o t t ; b e d i t s ő s s é g e s e n i l l a t o z n a k ezek a' 
v i r á g o k ; ú g y te t sz ik m i n t h a ö r ö k tavasz 
n y í l n a i t t , — ez b i z ' e g y v a l ó d i földi 
p a r a d i t s o m ! raelly s z a v a i n á l fogva AZ i d -
v e z ü l t t n e k a' v i r á g o k k a l va ló b á n á s h o z 
•vonszó i n d u l a t j á r a t z é l o z o t t . a ' L o r d . M i n t 
h a t s ak e g y n a g y k ö v e t v e t t e k v o l n a l e a ' 

g e s es m e j j s z o m o r ú s á g o t , m e l l y az id-
v e z ü l t t H e r c z e g a s s z o n y n a k b a l á l á t követ
t e , b i z o n y í t j á k a z o k a' gyász t i sz l e l e t t é t e -
l i c z e r e i M o n i á k , m e l l y e k t e m e t é s e ' nap . 
j á n az e g é s z o r s z á g b a n , k ü l ö n ö s e n ped ig 
L o n d o n b a n t é t e t t e k vo l t . T ö b h n y i r e m i n 
d e n T e m p l o m o k f e k e t e p o s z t ó v a l bevo
n a t t a k , és m i n d e n r e n d e l é s n é l k ü l ha ló t -
t i b e s z ó d e k t a r t a t t a k b e n n e k . A' Catholi-
cus K ö v e t e k n e k k á p o l n á j i k b a n p e d i g Mi
sék o l v a s t a t t a k . R e g g e l t ő l fogva l obogo t t 
a ' K i r á l y i zász ló a' T o w e r t ő l fél magos-
s á g n y i r a , m i n d e n h a j ó k a' Themse folyó
v i z é n g y á s z v i t o r l á t t e t t e k - f e l , és minden 
. k i k ö t ő h e l y e k b e n m i n u t á r o l m i n u t á r a ágyu
k a t s ü t ö g e t i e k - e J . A' T e m p l o m o k b a n min
d e n ü t t n a g y t o l a k o d á s v o l t , k i v á l t k é p p e n 
p e d i g a' P á l T e m p l o m á b a n . Ez m á r <n 
é r a k o r a n n y i r a m e g v o l t t ö l t v e , hogy 
. t öbb m á r b e n e m - f é r h e t e t t , é s az ajtó
k a t b e z á r t á k . , h o g y e l k e z d h e t n é k az I s 
t e n t i s z t e l e t e t . D e a ' n é p s é g b e t ö r d e l t e 
az a j t ó k a t , é» a b l a k o k a t , és nagy e rő 
szakka l r o h a n v á n - b e , o l ly r e n d e t l e n s é g e t 
o k o z o t t , h o g y u t ó b b a ' L o r d M a j o r n a k 
k e l l e t t e i ő á l l a n í . ü i j j á b a k é r t e és i n t e t t e 
e z a ' n é p e t . , n e m h a s z n á l t s e m m i t . Vég? 

P r i n t z n e k m e j j é r ő l , e g y s z e r i b e n kezde t t . r e a ' f o s á é n a k k i k e l l e t t m e n n i a' Tei r t 
t e k i n t e t e d e r ü l n i , és í g y ; s z ó l l a : Ug^ 
v a n j Claremontban k i v á n o k é ln i 's hal
n i , és n a p j a i m a t tsak a r r a f o g o m fordí t 
n i , h o g y a n n a k a' m e n n y e i A n g y a l n a k , 
k i t .én ö r ö k r e e l v e s z t e t t e m , g o n d o l a t a i t 
<végre h a j t h a s s a m 1 " E z e n s z a v a k a t i s m é t 
s ü r ü k ö n y h u l l a t á s k ö v e t t e . A' J j o r d í m i 
n e k u t á n n a sz in te 3 ó r á i g a 1 P r í n t z n é l l e t t 
S ro lna , t s a k ú g y m e n t - e l illóbb, h o g y a ' 

p l o m b o l . , m e r t n e m v o l t m ó d b e n n e , 
h o g y h o z z á f o g h a t t a k Volna az I s t en t i sz t e 
l e t h e z . E z e n k ö z ö n s é g e s e n m e g i n d u l t a k 

. a z ö s z v e g y ü j e k e z t e k , és a z u t á n m a g o k 
k é r t é k a' jLord M a j o r t , h o g y t s e n d e s e n 
l e s z n e k és a ' k a r b ó l l e t a k a r o d n a k , tsak 
h ívassa-eJ v a l a m e l l y i k K á p l á n n y á t . Dél-
iUtán 3 ó r a k o r o s z t á n t s a k u g y a n e lkezdő ' 
d ö t t az ájtatosság és - t sendes figyelemmel 



végződöt t . Carllonhonsében, Blomberg 
nevű P r é d i k á t o r far tő i t h a l o t t i p r e d i k á -
tziót a' R é g e n s P r i n t s e l ö l t , a' ki egész 
nap senk i t s e m l á to t t m'aga kö rü l a' Gíou-ccsleri' H e r c z e g n é n kívül.-. Atbermarle 
G r ó f n é n a k N o v . 14 d ikén t ö r t é n t t ha l á l á t 
egyenesen az i d v e z ü l t t P r i n c z a s s z o n y szo
m o r ú t ö r t é n e t é n e k t u l a j d o n í t j á k , , e z e n 
való k e s e r g é s é b e n k e r e s v é n h i r t e l e n va ló 
szü lésének o k á t , , n i e l l y b e n , 14 e ' v i l ág ra 
hozot t g y e r m e k e i ; közzüi i r é l ő t h a g y v á n 
m a g a u t á n , m e g h o l t . E g y Esheri Ven
dég, f o g a d ó s r ó l is az a' hír ,- h o g y m i h e l y t 
m e g h a l l o t t a a 5 P r in fzasszony e s e t é t , az 
nap m i n d j á r t b á n a l j á b a n megho l t . - M i n d 
a' h é t fuset h i h e t ő ;;- mive l ' m i n d a' k é t 
s z e m é l y e r á n f kü lönös k e g y e s s é g g e l v i 
seltetett* az idvezülff . . 

E l ő a d v á n ezen gyászos esetlSil az 
egész K i r á ly i F a m í l i á r a ' k i á rado t t - n a g y 
s z o m o r ú s á g o t egy L o n d o n i ú j s ág , , i l l yen 
f o r m á n s z ó i l , - é g r e a n n a k fe jéről a' Ki
rályról . - Ez a' Fe l séges s z e m é l y ki vala
ha , e n n e k az . U r a l k o d ó - h á z n a k f énye és 
dit ' sőssége, a l a t t v a l ó i n a k : p e d i g d i l s eke -
dése v o l t , n e m ho l t m e g u g y a n , d e ré sz t 
n e m v e h e t s e m azokban az ö r ö m ö k b e n 
sem p e d i g : s zenvedésekbe í r , , m e l l y e k fa
m í l i á j á t , és n é p é t é rdek l i k . M i n d e n e k 
nek s z e m e i k elől elvonva,- azoka t k ivévén 
kik s z ü k s é g e i r ő l , g o n d o s k o d n a k , , ö r ö k éj-
tzakába és t s e n d e s s é g h e van ö m e r ü l v e ; 
ninls r e á n é z v e s e m n a p ' s e m h o l d , sem' 
Korona s e m j o b b á g y , s e m fe leség s em 
g y e r m e k t ö b b é . Azt a ' k i s V i l á g o t , melly--
ken lakik,- t sak k é p z e l ő t e h e t t s é g é v e k tölt i-
ke l akosokka l ; ezek a' v i lági l akosok n e m 
hánt ják h á b o r g a t j á k ; az ö* á r t a t l a n indu
lat já t ; : a n g y a l o k , és szo lgá la l rakész- 3el-
k e k k ö v e t i k s z ü n t e l e n az ő képzelődése i t , -
és egy oly k a r i k á t f o r m á i n a k k ö r ü l ö t t e , -
nielly ő t e t mind* ettől? m i n d a? m á s Világ
tol k ü l ö n vá lasz t ja . - Annyi a z o m b a n ' k é 
tségen k í v ü l v a n , - h o g y m é l l y m e g a l á z 
t a t á sában s i n t s attól- e lhagya tva^ , kinek-
szere te te : t ö b b e t ér;,.mint? e?" v i lág mindén' 

ő gyönyörűsége ive l e g y e t e m b e n ; b á r e z e l f 
ö r ö k k é t a r t a n á n a k is.- M í g p e d i g a' T e 
r e m t ő n e k képzete- el n e m h a g y v a l a k i t , 
n i i n d addig k ö n n y e n e l lehe t nlir ldéIregyé?} , 

n é l k ü l . Az i s t en i k ö n y ö r ü l e t e s s é g n e k és 
s ze r e t e lnek kar ja az ö s z e m e i t , és szivei 
a z o n fá jda lmak elöl e l t a k s r t a , me l lyek 
m o s t plet a n n y i r a m e g i l l e t t é k v o l n a , ha 
é p e lméve l é r t e volna azoka t m e g . Az 
ú r az ő p á s z t o r a és j u t a l m a . 

A? Kirá ly 8 dik g y e r m e k é n e k , 5 - d i k 
Ujának , Ernestus Aaguslusnah, Cum-
b e r l a n d i H e r t z e g n e k f e l e s é g é r ő l , a ' m c g i 
h a l t Pi-Uízsziai K i r á l y n é t e s t v é r é r ő l , ö r ö m 
m e l hir le l ik a ' ' L o n d o n i - l e v e l e k , hogy 
m i n t g o n d o l j á k , viselős á l l a p o t b a n van . 

M i n t beszéll ik , Koburg Leopold 
P r i n t z ő Ki r . í í e r e z e g s é g e - ú g y n y i l a t k o z -
ta t ta-ki m a g á t a' Y o r k i H c r l z e g e lő l i , -
h o g y n e m sok i d ő r e l á í o g a t á s k é p p e u e l -
ú t o z n i szándékszik hazájába , de a' hon'-
n é t a' jövő tavaszon Angl iába i s m é t visz
sza- m e n v é n , azu tán á l l andóu l C l a r e -
m o n t b a n fog lakni . r -

A? M i n i s t e rekke i e l l enkező r é s z Ang-- . 
l í ában m é g m e g n e m i iyűg ta l i a e lméjé t 
a

 r JVoltinghami-y és Manchesteri ösk> 
szeeskü t í ek ' fejeinek m e g ö l e t ! é l é s e k é r t , ki
vál t a' m i ó l l a azt a' h í r t e l te r jesz te t ték a' 
b é k é t e l e n k e d ő k , liogy v a l a m i n t B . r a n d -
r e t h ú g y T u r n e r i s u t o l s ó szempi?-
l an t a t j ok ig azt erőss í te t lék, - hogy 0 1 i v i-
e r ' nevű Pol i tz ia i ' liszt , ki az öszszeeskü--
vésnek k i n y o m o z á s á r a k ü h i e ü e t e t t volt hí,-
l e t t volna- m í g a a z , a' ki őket ezen ros« 
l é p é s r e v e t t e , 's osztán e l á ru l t a . B r t f n d -
r e t h ha l á l a ' óráján e k k é p p e n s z o l l o t t : : 
—- „ í í a Oi iv ie r n e m le l t volna , mos t én 
nern á l l anék il t a' vesziö he l lyen . 0 v e t t " 
e n g e m ' azon l é p é s e k r e , me l lyeke t ' tet
t e m . " — T u m e r r ő l azt m o n d j á k , -
h o g y m á r a - nyakában volt a ' k ö t é l , m i k o r 
e k k é p p e n s z o l l o t t : — , , E ' m i n d az 0 : 1 í-
v i e r munkája* voH.Í' ' — A' m á s rcW-
e l l enben azt h o z z a e z e n " v á d n a k gyengíté--
s é r e e l ő , - h o g y a 5 ' m í g ezen" bűnösöknek.-



s p e r e fo ly t , az ő b a r á t j a l k m i n d e n m ó d o 
k a t ' e l ő k e r e s t e k , h o g y h o z z á j o k t z é d u l á k a t 
»s i z e n e t e k e t k ü l d h e s s e n e k - b e a' t ö m l ö t z -
b e , m e l l y e k á l t a l m i n d e n m ó d o n felin
g e r e l n i i p a r k o d t a k ő k e t , b o g y O l i v i -
v i e r.t va l l j ák az ö s z s z e e s k ü v é s ' i nd í tó já 
n a k l e n n i . Mansjieldben n e m r é g e n n a g y o n 
m e g a d t a e g y falusi e m b e r a n n a k a tréfá
n a k az á r r á t , h o g y a' f e l e s é g é n e k nyaká
ba k ö t e l e t v e t v é n a' p i a t z r a k i v e z e t t e ' j s 
e g y t a l l é r o n e l a d t a ; m i n t h o g y a* Po lgá r 
m e s t e r a z e l a d ó t a' m e n y e t s k é v e l , 's a' 
v á s á r l ó v a l e g y g y ü t t f e n y í t ö h á z b a z á r a t t a , 
m e l l y a n n y i v a l k e s e r v e s e b b l e h e t e t t az asz-
• szonynak ,hogy a ' vásár ló az ő s z e r e t ő j e vol t . 
— H o g y a ' P o l g á r m e s t e r i l y e n e r ő s z a k o t 

; köve the t e t t - e l , ez t o n n é t m a g y a r á z z á k - m e g , 
h o g y a ' , n e m i g a z , h o g y A n g l i á b a n tör -
v.ényyvrrfna a z , b o g y a ' férjfi i l y m ó d o n 
e l a d h a s s a a ' f e l e s é g é t , h a n e m toak na
g y o n r é g t ő l fogva bevett é s ' - m e g r ö g z ö t t 
rosz s z o k á s . 

A' r é g i s é g e k * e m l é k e z e t é t fe le levení 
tő ú j t ö r t é n e t e k n e k o l v a s á s á b a n g y ö n y ö r -

Ihödőknek n e m kevés k i e l é g i t f e t é s e k r e szol
g á l h a t A n g l i á b a n e g y p e r , m e l l y „éppen 
m o s t foly a ' fő t ö r v é n y s z é k ( K í n g s b e n c h ) 
e l ő t t . A' t ö r t é n e t , m e l l y e r r e a l k a l m a 
t o s s á g o t s z o l g á l t a t o t t , n a g y o n é r z é k e n y í 
t ő : — 

„A s c h f o r d n e v ü k e r t é s z n e k s z é p 
ifjú l e á n y a M á r i a M a n c h e s t e r m e l l e t t , 
e g y é j t z a k á t a ' m ú l t t a v a s z o n e g y falusi 
m u l a t s á g o n t ö l t v é n , m á s n a p ' r e g g e l m e g -
f e r t é z t e t v e 's g y i l k o s a n m e g ö l e t t e t v e e g y 
t ó b a n t a l á l t a t o t t . A ' t á n t z o l á s k ö z b e n Thorton Ábrahám n e v ü á r e n d á s j á r t 
n a g y o n a' l e á n y u t á n , ú g y n y i l a t k o z t a t 
v á n - kí ( m i n t ű? p e r b e n k i j ö t t ) e g y e s m é 
r ő sse e lő t t m a g á t , h o g y ő e l s z á n t a ma
g á t , hogy ; , ha é l e t é b e n k e r ü l i s , ezen 
l e á n y t m a g á n a k m e g k e r í t i . A n n y i r a is 
vitte a 'do lgo t , h o g y i r e g g e l f e l é Ö volt az, 
k i a' l e á n y a i , m i n t a n n a k k í s é r ő j e , a' 
Azomszéd f a lú felé .annak apja' házához 

ú t n a k i n d u l t . E z és e g y é b környülá l l ások , 
m e l l y e k m é g a ' d o l o g h o z j á r u l t a k , ter. 
m é s z e t s z e r é n t Thortont t e l t é k gyanússá, 
's m á r a n n y i r a is m e n t va l a az első ité-
l ő s z é k e l ő t t a ' d o l o g , h o g y mindenek 
h i t t é k , h o g y Thorton hünösneh fog ta-
l á l t a t n i . A z o n b a n a ' P r o k u r á t o r á n a k aa alibi e s z é b e j u t o t t . Tliorlon gazdag em-
h e r l é v é n , k é t b i z o n y s á g o t ta lál t , kik 
o l y a n v a l l á s t t e t t e k , h o g y a k k o r , mikor 
a' g y i l k o s s á g t ö r t é n t , T h o r t o n t más 
h e l l y e n l á t t á k , e g y n é h á n y m é r t f ö l d n y i r e 
l évő m á s f a l u b a n . M e g v o l t a' men t ség . 
Az Í t é l ő s z é k ő t e t f e l o l d o z t a a ' vád alól. 
D e n e m í g y i t é l t á m a ' k ö z ö n s é g azon 
v i d é k e n ; m i n d e n e k ú g y m e g g y ő z e t t e t v e 
v o l t a k a ' Thorton b ű n ö s s é g e f e lő l , hogy 
a' B i r á k e l l en m i n d e n e k f e l i n d u l t a k , an
n y i r a , h o g y g y ű j t e m é n y t n y i t v á n m a g o k 
k ö z ö t t j ó s u m m á t a d t a k a ' m e g ö l e t e t t le
á n y t e t t v é r b á t t y a ' k e z é b e , h o g y a' per t , 
m e l l y e t a d d i g a' K o r o n a ( F i s c u s ) folytatolt, 
a ' m a g a n e v é b e n u j i t t s a - m e g , mel ly egy 
r é g i S t a t ú t u m ' e r e j e s z e r é n t megeshe t ik , 
*i az t v i g y e a' fö t ö r v é n y s z é k (Kingsbenck) 
e l e i b e . M a r m o s t t e h á t i t t foly a' p e r : 
d e f e l e t t é b b k é t s é g e s k i m e n e t e l l e l ; mer t 
a ' T h o r t o n ' e l m é s P r ó k á t o r a i t t is egy 
n a g y o n finum m e n t s é g r e t a l á l t az Ang-
l u s o k n a k k ö z é p i d ő b é l i , a ' szokásbó l ugyan 
e g é s z s z e n e l e n y é s z e t t , d e f o r m a szerent 
m é g s o h a é l n e m t ö r ö l t e t e t t t ö rvénnyek-
b e n , m e l l y e z , h o g y az i l ly gyi lkos ese
t e k b e n , h a a ' v á d o l t a t o t t s z e m é l y r e a' 
g y i l k o s s á g egész n y i l v á n o s s á g g a l r e á n e m 
b i z o n y o s o d i k . ő a ' t ö r v é n y e s t a n á t s b a n egy 
k e s z t y ű t e l v e t v é n 's az t a ' v á d o l ó felvévén, 
e z e k k e t t e n , b o t o k k a l , m i n d e n i k n e k réz
bő l k é s z ü l t o l t a l m a z ó p a i z s a l é v é n , a 
B í r á k e lő t t a ' t a n á t s k o z á s ' s z á l á j a b a n , n a p -
fe l jő té tö l fogva az es tvé l i e l ső t s i l l agoknak az 
é g e n va ló m e g j e l e n é s é i g v e r e k e d n i tar
t o z n a k : h a t sak a d d i g , a z , k i a ' gy» • 
k o s s á g g a l v á d o l t a t i k , n e m k é r i a ' v á d o 
l ó i , h o g y s z ü r m y e n e k - m e g , d e a> m e l l y 
esetben « f e l a k a s z t a t i k j e l l e n b e n , b a ki 



>álfja az estvéfig való- verekedést , wagy 
summa elégtételt kívánhat bajnoktársá-
tol. Megjegyzésre mél tó , hogy Thorton 
egy hatodfél „láb magasságú izmos cm-
•her, a' leány' testvére pedig egy gyenge 
kisded legényke. Ennek Prokuráfora te
hát , a' ki kétségkívül okosan tette hogy 
Thortonnai botra nem kelt , mentségül 
azt hozta-fel, hogy a' mi időnkben nagy 
képtelenség lenne , egy embernek, a' ki 
gyilkossággal vádoltatik, alkalmatosságot 
adni, hogy ártatlanságát újabb gyilkos, 
ság által mütassa-meg, de a' melyre azt 
felelte néki maga a' fő bíró Lord Ellen-
borpugh, hogy egy törvényes duellá-
lásnctk, a' milyen ez a' régiek úgy ne
vezett Isten1 ítélete, szomorú kimene
tele nem neveztethetik gyilkosságnak. — 
A' gyenge legény'Prokurátora ezt hallván, 
mármost nem találhatott egyéb fogást, 
hanem időt kért magajnak, hogy azalatt 
indító okokat gyűjthessen arra, hogy a' 
vádoltatott személytől ezen régi törvény

inek az Isten' ítéletének oltalma által va
ló vadelme megtagadtassék. Ehezképpest 
Nov. 22 -d ikére tétetett által a' pernek 
újabb elővétetíetése. 

Végezete a' Pápa ö Szentsége, es 
^Bavariai Király ö Felségé között 
i. felállíttatott C o n c o r d a t á n a k . 

VIII) Tzik. A' Somínariumoknak, 
Parochiáknak, Kegyesintézeteknek, Papi-
Fabrikáknak, és minden más Egyházi 
intézeteknek jószágaik mindég minden 
isonkitás nélkül megtartassanak, és sem 
e ladn i , sem pénzé változtatni ne lehes
sen azokat. Ennek felette minden Me
gyének legyen jussa új birtokokat szerez
ni , és ezen birtokait mint tulajdonát a' 
régibb Papi Fundátziók' jussaiban részel
tetni, mellyek annakutánna a' Szent Szék-
nek közbenjárása nélkül sem el nem tö
röltethetnek, sem pedig újra nem egye-
ííttethetnek j fenntartrán mindazáltal «' 

Tridenti Zsinatnak e' részben a' Püspö
kök részére kiszabott rendeléseit. 

IX) Tzik. Megfontolván az ezea 
Égygyességből az Ekklezsiára és Vallásra 
háromló hasznokat , ö Szentsége a' Pápa, 
mindjárt ezen Egygyességnfik megerősí
tése után egy 'Bullánál fogva meg fogja ői 
Felségét Maximilián Jósef Ku-ályt, és 
as őKatholicus kíivílöi örök ehitalmaz . i i", 
hogy-a' Bavariai Királyságban lévő meg-
üresültt Érseki és PüspÖKÍ Székekre ér
demes és ollyan alkalmatos Papi szemé
lyekét nevezhessenek-ki, kikben a' tör* 
vények által kiszabott tulajdonságok meg 
legyenek. De az illyen férfiakat ő Szen
tsége fogja a' rendes formák szerént Szé
keikbe betenni, mellyeknek igazgatásá
b a , míg ez meg nem történik, semmi 
úton módon nem szabad azoknak belé 
avatkozni. A' Bulláért adandó-, első esz-
tendeji jövedelmek, és Kantzellariai fize
tések pedig újra, minden Püspöknek jö
vedelméhez képest fognak meghatároz-
tatni. 
y'--':''^-JO Tzik. A' Prépoistságokat ő Szen
tsége adja. — A' Káptalan Decanusait 6 
Felsége nevezi-ki, úgy szinte a' Kanono-
kokatis az Apostoli vagy Pápai hónapod
ban. A' többi hat hónapok közzűl pedig 
háromban az Érsek, báromban a' Kápta
lan nevezi azokat. A' Káptalan szolga
latjába tsak ollyan hazafiak vétetnek-fel , 
kik a' Tridenti Zsinat végzései szerént 
meghatároztatott tulajdonságokon kívül, 
az Egyháziszolgálatban, és a' Papihivata-
lokban ditséretesen munkálódtak, vagy 
az Érsekeknek és Püspököknek segítsé
gekre voltak, vagy virtusos és tudomá
nyos érdemeket tettek. A' Vicariusi hi
vatalokat az Érsekek, és Püspökök sza
badon oszthatják. Minthogy pedig még 
a' Káptalanok nintsenek feKíJiílvo, és így 
mind ezen Tzikkelyeket még most tellye-
síteni nem lehet: tehát most az egyszer 
az Apostoli Nuntiu* és o Felsége egyet 
értve, minden folyamodóknak megh«Is, 
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g a t á s a u t á n fogják az ú j K á p t a l a n o k a t fel
á l l í t ó i ; ez e s i k - m e g a ' V i c a r i u s o k r a és 
P r a e b e n d a r i u s o k r a n é z v e i s . — V a l a m i n t 
m i n d # n D i g n i t a r i u s o k , K a n o n o k o k , és 
a ' F e j e d e l m i l akó v á r o s h o z k ö t ö t t P a p i 
j ó t é t e m é n y e k b e n r é s z e s ü l ö k , a' t ö r v é n y e k 
s s e r é n t t s a k e g y B e n e í i e i u m o t ' , . és P r a e -
k e n d á t b í r h a t n a k r s z i n t ú g y a ' t ö r v é n y e k 
e r e j é n é l fogva t o v á b b is m e g m a r a d ezen 
ő a ' F e j e d e l m i L a k ó v á r o s h o z va ló • köt te— 
t é s e k , m i n d a z o n á l t a l a ' S z e n t S z é k t e k i n 
t e t é n e k m e g s é r t é s e n é l k ü l . • 

XI) Tzih. Ő Fe l sége - a ' K i r á l y fog 
t o v á b b i s m i n d a z o k r a a' p a p i j ó t é t e m é 
n y e k r e p r a e s e n t a l n í ( k i n e v e z n i ) , m e l l y e k -
r e a ' P a t r o n a t u s ' jussa s z e r é n t ő s e i , a ' H e r -
c z e g e k , és Vá la sz tó F e j e d e l m e k p r a e s e n -
t á l t a k , ú g y nem- k ü l ö m b c n a z o k r a a ' jó
t é t e m é n y e k r e i s , m e l l y e k r e o l l y a n Ek-
k l ez s i a i T á r s a s á g o k p r a e s e n t á l t a k , me l 
l y e k m a m á r n e m á l l n a k - f e n n . O Felsé
g é n e k P a t r o n a t u s i j u s sa l b i r ó j o b b á g y a i 
is f o g n a k b í r n i a' m a g o k r é s z é r ő l ezen 
h a t a l o m m a l . - A K É r s e k e k és P ü s p ö k ö k fog
j á k p e d i g az i l l yen fe l t e t t vagy k i n e v e z e t t 
s z e m é l y e k e t , e l é b b m e g v i s g á l v á n ő k e t , , 
a T p a r o c h i a í J ó t é t e m é n y e k b e b e t e n n i . Az 
efféle k í n e v e z é s e k n e k p e d i g a' K a n o n o k 
s z e r é n t m e g h a t á r o z o t t i d ő a l a t t m e g kel l 
e s n i 5 k ü l ö m h e n az E r s e k e k és P ü s p ö k ö k 
s z a b a d o n osz t j ák az o l l y a n j ó t é t e m é n y e 
k e t . M i n d e n e g y é b p a p i h í v a t a l o k , m e l 
l y e k e t a ' B a y a r i a i K i r á l y s á g 8 M e g y é j i -
n e k e l é b b i p ü s p ö k j e í o s z t o t t a k , az E r s e 
k e k és P ü s p ö k ö k á l ta l , o l l y a n s z e m é l y e k 
á l t a l t ö l t e s s e n e k b e , k i k e l l e n ő F e l s é g é 
n e k k i fogása n e m lesz . 

XII) Tzih. A1 m i a ' M e g y é k n e k k o r -
m á n y o z á s á t i l l e t i , s z a b a d o n e lköve the t 
n e k az É r s e k e k és P ü s p ö k ö k m i n d e n t , a* 
m i t P á s z t o r i h i v a t a l j o k n a k fo ly ta fásá ra az 
E g y h á z i T ö r v é n y e k n e k r e n d e l é s e i v e l , és 
e j e l e n v a l ó , ő S z e n t s é g é t ő l j ó v á h a g y o t t 
E g y h á z i fenyí tékke l m e g y e g y e z ö l e g , hasz

n o s n a k t a l á l n a k , n e v e z e t e s e n a ) az o l lyan 
P a p i s z e m é l y e k e t , k i k e t a l k a l m a t o s o k n a k 

t a l á l n a k , - V i c a r i u s o k k á ,. T a n á c s o s o k k á , 
és a ' M e g y e i g a z g a t á s á b a n - s e g é d j e i k k é te. 
he t i k . , b ) É r d e m e s s z e m é l y e k e t papokká 
t e h e t n e k , és fel is s z e n t e l h e t n e k , minek-
u t á n n a e l é b b e z e k e t m a g o k az Érsekek 
és P ü s p ö k ö k , v a g y V i c a í i u s s a i k a' Zsina
t i E x a m i n a t o r o k k a l e g y ü t t m e g v i s g á l t á k , 
e l l e n b e n az é r d e m e t l e n e k e t a? felszentel-
t e t é s l ő l e l z á r h a t j á k . , c) Az E g y h á z i pe re 
k e t ,, és k ü l ö h ö s e n - az o l l y a n házassági 
d o l g o k a t , . m e l l y e k a ' T r i d e n t i Zs ina t 24-
d i k ül e s e n e k i 2 - d i k K á n o n a - szerén t az 
E g y h á z i í t é l ő széke t i l l e t i k , , megv i sgá lha t -
j á k ,- és e l i g a z í t h a t j á k ;; k i v é t e t n e k innen 
a 5 P a p o k n a k t isz ta p o l g á r i d o l g a i k , p. 0. 
C o n t r a c t u s o k a d ó s s á g o k , - ö r ö k s é g felett 
v a l ó v i s s z á l k o d á s o k , . m e l l y e k Vi lág i Bí
r á k á l t a l í t é l t e t n e k - m e g . - . d ) A' fenyítést 
é r d e m l ő ' C l e r i c u s o k a t , v a g y az ol lyanokat 
k ik i l l e n d ő p a p i r u h á z a t o t n e m viselnek 
a' T r i d e n t i - Z s i n a t s z e r é n t m e g b ü n t e t h e 
t ik ;; a z o k a t p e d i g , a' k i k e t bün te t é s r e 
m é l t ó k n a k t a l á l n a k u g y a n , d é m é g a ' tör
v é n y e s m a g a n i e n t é s ú t ja e l z á r v a nintsen, 
v a g y S e m i n a r i u m o k b a n ,. v a g y más há
z a k b a n l e t a r t ó z t a t h a t j á k . Az E g y h á z i Tör
v é n y e k e t á l t a l h á g ó V i l á g i a k el len is az 
E g y h á z i b ü n t e t é s e k e t ( C e n s u r á k a t ) eiöve-
he t ik . , e ) A' M e g y é j i k b e n l évő Papságga l , 
és N é p p e l ' s z a b a d k ö z ö s ü l é s t t a r tha tnak -
fen , és e g y h á z i ú t m u t a t á s a i k a t 's r e n d e 
l é s e i k e t s z a b a d o n k i h i r d e t h e t i k . Ennek
f e l e t t e m i n d - a ' P a p s á g m i n d nép » 
l e l k i és e g y h á z i d o l g o k b a n s zabad közö
s ü l é s b e n l e h e t n e k a 1 S z e n t S z é k k e l . - f ) 
P a r o c h i á k a t á l l í t h a t n a k - f e l , - e l o s z t h a t j á k , 
és e g y e s í t h e t i k a z o k a t ; d e ö Fe l ségéve l 
a ' K i r á l y a i e g y e t é r t v e k i v á l t ha a' ren
d e s j ö v e d e l m e k r ő l v a n szó . , g ) Közönsé
ges" k ö n y ö i - g é s e k n e k t a r t á s á t , és m a s i s 
t e n e s dolgokat* r e n d é l h e t n e k , h a e z t az 
A n y a s z e n t e g y h á z n a k , a' S t a t u s n a k , vagy 
a ' N é p n e k java k í v á n j a é s g o n d o s k o d -

- h a t n a k a r r ó l , h o g y a ' Templomi fogla
l a t o s s á g o k b a n k i v á l t p e d i g a ' Misén , es 
a ' S z e n t S a k r a m e n f o m o k n a k k i s z o l g á l t a -



i á sa ' a l k a l m a t o s s á g á v a l a ' T e m p l o m i r e n d 
tar tások d e á k n y e l v e n j n e n n y e n e k *vég-
k é z . XIII) Tzik. V a l a h á n y s z o r az É r se 
kek és P ü s p ö k ö k j e l e n t é s t t e j é n d e n e k , hogy 
a' Va l l á s r a és e r k ö l í s i s é g r e n é z v e vesze
delmes k ö n y v e k n y o m t a t o d n a k , v a g y vi-
te tnek-he az o r s z a ' g b a : . m i n d a n n y i s z o r 
g o n d o s k o d n i ifog »az O r s z á g K o r m á n y a , 
k o g y a z o k n a k t e r j e d é s e m e g g á t o l t a s s á k . • XIV) Tzik. Q F e l s é g e ,a' -Király ol-« 
lyari i n t é z e t e k e t fog t enn i , m e l l y e k n é l fog
va m i n d á ' K a l h o í i k a R e l i g i ó n a k , a k á r : 

r e n d t a r t á s a i b a n . aká r L i t u r g i á j á b a n , szó
v a l , t s e l e k e d e t t e l , vagy í r á s s a l va ló m e g 
a la t sonyi tása m e g a k a d á l y o z t a t ó d j é k , m i n d 
ped ig as E g y h á z i szo lgák h iva ta los fogla
l a t o s s á g a i k n a k f o l y t a t á s á b a n m i n d e n aka
dály n é l k ü l s z a b a d o n f o r g o l ó d h a s s a n a k . 
Sőt a' Va l lás szolgáj i m é l t ó t i s z t e l e t e k n e k 
m i n d e n m o t s o k t ó ! való m e g o l t a l m a z á s á -
ra egy k ö z r e b o t s á t a n d ó R e n d e l é s n é l fog
va m e g fogja Cö F e l s é g e p a r a n t s o l n i , h o g y 
a' P a p o k k a l , m i n d e n a l k a l m a t o s s á g g a l ; 
niijjrinn F e l s ő s é g e k m e g k ü l ö m b ö z t e t e t t 
t i s z t e l e t t e l , és i l lő b e t s ü í e t t e l b á n j a n a k . XV) Tzik. Az É r s e k e k , és P ü s p ö 
kök ő F e l s é g e e lő t t e ' k ö v e t k e z e n d ő sza
vakkal i t e s z i k - l e h i t e k e t : , , ; É n e s k ü s z ö m 
„és az I s t e n n e k Szent E v a n g y e l i o m a i n á l 
„fogva f o g a d o m , h o g y ö F e l s é g é h e z h í v , 
j ,és e n g e d e l m e s leszek. T o v á b b á foga', 
j j d o m , h o g y s e m m i e g y e t é r t é s b e n n e m 
»leszek , s e m m i t a n á t s k o z á s h a n r é s z t n e m 
j>veszek, és s e m m i g y a n ú s öszvekötteté3* 
nhe az O r s z á g o n b e l ő l , vagy a z o n k ívü l 
„ m a g a m a t n e m a v a t o m , : m e l l y a' közön
s é g e s t s é n d e s s é g e t m e g h á b o r í t h a t j a , é s 
s-ba a k á r a ' m a g a m M e g y é j é b e n , akár 
:>»másutt a k á r h o l , v a l a m i a' S t a t u s n a k k á -

„ r á r a tzé lozó szándéko t m e g t u d o k , azt 
„ ő Kirá ly i F e l s é g é n e k ki f o g o m nyilat
k o z t a t n i . " XVI) Tzik. E ' j e l enva ló E g y e s s é g 
á l t a l , .mind azok a ' T ö r v é n y e k , K e n d o -
l é s e k , és V é g z é s e k , m e l l y e k e ' j e l enva ló 
i d ő p o n t i g B a v á r i á b a n h o z a t t a t t a k , a' m e n 
n y i b e n ezek -azzal . e l l enkeznek , e re jek tő l 

oneg fosz t a tnak . XVII) Tzik. M i n d az , a' m i r ő l ezek
b e n a' T z i k k e l y e k b e n n i n t s e n v i l ágosan 
szó t é t e t v e , a ' j ó v á h a g y o t t E g y h á z i fenyí
t é k által j g a z i t t a t i k - e l . H o g y h a p e d i g 
j ö v e n d ő b e n v a l a m i n e h é z s é g a d n á m a g á t 
e l ő , ő Szen t sége és ő .Fe l s ége . fenntar t ják 
az t m a g o k n a k , h o g y azt e g y ü t t va ló ba -
r á t t s á g o s t aná t skozás ú t ján igazi tsák-e l . XVIII) Tzik. Mind a' k é t egyezS 
F e l e k a' m a g o k és Követő ik ' n e v é b e n i g é -
r i k , b o g y m i n d a z t , a ' .miben ezen Tz ik -
k e l y e k s ze r én t m e g e g y e z t e k , s zen tü l m e g 
t a r t j á k , és ő Királyi F e l s é g e e ' j e l e n v a l ó 
E g y e s s é g e t S t a t u s ' t ö r v é n y é n e k fogja ki
j e l e n t e n i e - E ' amellett J g á r i ö K. F e l s é g e , 
a ' m a g a , és köve tő i ; nevében . , h o g y soha 
s e m m i f é l e n k b o l ezen F g y e s s e g n e k Tsíik-
k e l y e i h e z s e m s e m m i t n e m ád , s e m azok
b a n s o h a s e m m i t m e g n e m vá l toz t a t , vagy 
-meg n e m m a g y a r á z a ' Szent S z é k n e k köz
b e n j á r á s a , és e g y ü t t m u n k á l k o d á s a nél
k ü l . -. ' • ' • •. ;.: XIX) Tzik. E z e n E g y e s s é g ' m e g 
e r ő s í t é s é n e k k i t se ré lése a z . a l ó l i r t t n a p t ó l 
f ogva s z á m l á l v á n 4o n a p o k a l a t t , vagy 
ha l e h e t e l é b b is m e g fog t ö r t é n n i . 
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Haffelin Kazimir Chet -
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Hazai Dolgok és egyéb Toldalékok. 
Magyar Ország., Az e r ö t e l e n Ö r e g e k e t , és- n y o m o r é k o k a t Budáról Nov. öa-dikám — A ' B u - m i n d k é s z p é n z e l , m i n d é l e l e m r e t a r l ó . 

d a i 's Pes t i Jó l t évő A s z s z o n y i - E g y e s ü l é s ' zó d o l g o k k a l és r u h á z a t t a l s e g í t e t t e . T ö b b 
Pes t i o s z t á l y á n a k á l l a p o t j á r o l v a l ó t u d ó - m i n t 5 o o F e l e k e t á p o l g a t o t t í g y . I l l y s o k -
s í tássa l a d ó s o k m a r a d t u n k , m e l l y e t m o s t f e l é , t s a k i n n e n is k é p z e l n i , l e h e t , h o g y 
a ' l e h e t ő r ö v i d s é g g e l e k k é p p e n fizetünk- n e m . k e v é s s e g e d e l e m k í v á n t a t o t t , melly-
le^ N e m vo l t k i s sebb a ' P e s t i o s z t á l y b u z - r.öl m é g . i n k á b b , m e g g y ő z ő d h e t n é n k , ha-
g ó s á g a a' s z o m s z é d V á r o s b e l i n é l , és N a g y m i n d e n , k a s s z á k n a k k i a d á s a i t m e g v i s e l -
M é l t ó s á g ú E l ö l j á r ó i n a k , a ' s i n l ö d ő em- n á n k . D e m i v e l m i n d e z e k *a' középpon . 
h e r i s é g e n m e g e s e t t s z í v ű , , ' s a ' k ö n y ö m - ti; k a s s z á b a be le j ö n n e k , —* és igen hos-
l e t e s s é g ' s z e l i d i n d u l a t j á t o l g y ú l a d o z ó t a g - szas i s . v o l n a a z t p o n t r ó l p o n t r a l e í rn i . -
j a i n a k szíves í p a r k o d á s a i k r ó l e l e g e n d ö b i - teha ' t t s a k a ' k ö z é p p o n t i ka s szának álla-
z o n y s á g o t t e s z a z o k n a k h a s z n o s k ö v e t k e - p ó t j á r ó l , . é s a r r ó l i s t s u p á n tsak az Öszs 
z é s e . L e h e t e t l e n is vo l t a z o k n a k a ' szép v e s é g e s j ö v e d e l m i , , ' s k i a d á s i s u m m á k a t 
r e n d s z a b á s o k n a k s i k e r o í l e n m a r a d n i , me l - k i t é v e s ^ ó l l u n k , e l e g e n d ő n e k í té lvén tsak-' 
l y e k s z e r é n t ez az- o s z t á l y m a g á t o r g a n i - ez t is a r r a , h o g y e z e n osz lá ly .kegyes igye» 
z á l t a . K ü l ö n v á l a s z t o t t a a z o k a t a ' szegé- k e z e i é i n e k n a g y s á g á t . á l t a l l e h e s s e n látni , . 
n y é k e t , k ik m a g o k k a l á t a l l y á b a n t e h e t e k M i n d ö s z v e e n n e k az o s z t á l y n a k 4.9 for.. 
l e n e k , , a z o k t ó l , k i k n e k t s ak a l k a l m a t o s - 30 k r - G o n v . p é n z r e , és 3 5 , 3 g g for. 5fc 
s á g r a vol t s z ü k s é g e k , b o g y m a g o k ma- k r . . V á l t ó C z é d u l á r a m e g y a ' jövedelme. , 
g o k o n s e g í t h e s s e n e k , és e h e z k é p e s t gyá- Xrsö Á p r i l i s t ó l fogva S e p t . u t o l s ó napjáig, 
m o l i t o t t a aV s z e g é n y s é g e t . í g y s e g í t e t t &' k i s s e b b k a s s z á k n a k k i a d á s a i k tesznek. 
73 s z e m é l y e k e n ^ — e g y Aszszonyi kéz i 1 8 , 7 1 9 . f o r . 56 f x r o k a t . S z . K; Pestvá« 
M u n k á k ' i n t é z e t é b e n , , és e g y ; k e s z t y ű fab- r o s á n á l v a g y o n az E g y e s ü l é s n e k 6p»Cent -
r i k á b a n , m e l l y A u g u s z t u s n a k k ö z e p é t ő l I n t e r e s r e i 5 , o o o f o r i n t b ó l á l l ó tőkepénzes 
fogva k a p t s o l t a t o t t az. e l s ő b b h ö z , do lgoz - l e t é v e . Az E g y e s ü l é s n e k kas szá j ában Sept. 
t a t v á n a z o k a t . . í g y m u t a t o t t m á s 40 sze- v é g i n 49 fl. 2 o k r . C o n v . P é n z , és 1,079; 
g é n y e k n e k k e n y é r k e r e s é s m ó d j á t e g y o l - f o r . 5 4 £ k r . V á l t ó C z e d . v o l t készen . A' 
l y a n I n t é z e t n e k f e l á l l í t á s i n á l f o g v a , me ly - r u h a n e m ü e k r é s z s z e r é n t k i o s z t a t t a k V szü% 
b e n h o l m i g y a p j ú v a l v a l ó b á n á s i m u n k á k k ö l k ö d ö k k ö z ö t t , r é s s z e r é n t p e d i g a', dói-
t é l é n e k ; T i z e n k i l e h t z . e l s z e g é n y e d e t t fa- g o z ó i n t é z e t b e n f e l m u n k á l t a t t a k , 
m i l i á k a t p e d i g . úgy . m e n t e t t - k i a ' n y o m ó - Be'ts*. 
r ú s á g n a k t o r k á b ó l , h o g y v a g y i n t e r e s r e , A? m a k i jö t t U d v . ú j s á g s z e r é n t az ő 
v a g y p e d i g a n n é J k ü l i s , p é n z b e l i seg í t - Gs. K i r . . F e l s é g e m á s o d i k fi j a . F e r e n U 
t s é g e t n y ú j t o t t n é k i k t s ak a k k o r r a le jen- K á r o l y Cs. F ő ] H e r t z e g e n k ívü l , Gróf dö viszsza a d á s f e j é b e n ; m i k o r m u n k á s - Wallis Jósefi S t á t u s és Confe ren tz iá l i s 

s ágok u t á n a z t m e g k e r e s h e t t é k A' M i n i s t e r ; G r . BellegardeHenrik F . Mar--
m a g o k k a l t e h e t e t l e n e k k ö z z ű l 1). a ' b e l e i s c h a l , , G r . Districhstein JóseJ*ÁIsó Áu-
g e k e t v a g y i n g y e n , o r v o s o l t a t t a , v a g y é re t - s t r í a í M a r s c h a l , és G r . JUanckoranski An< 
t e k az i s p o t á l y b a n n a p o n k é n t 1 fl. 13 k r t . tal U r a k , 's M : U d v . V i c e C a n c e l . Kohárjr 
fizetett. 2) A' h á l y o g m i a t t m e g v a k u l t a - Fertntzö Herczegsége, a z A r a n y - g y a p í u 

n 8iT k ü l ö n ° s I n t é z e t b e n g y ó g y í t t a t t a , r e n d é i , k e g y e l m e s e n megajándékoTsta t tak . 
m e l l y b e n a' B u d a i o s z t á l y i s f e l e s - v o l t . R e n á t ő Cs. F ő H e r t z e g s é g é t a' Sz.-
5) A' s z e g é n y g y á m o l t a l a n g y e r m e k e k e t István M . K.. R e n d j e ' n a g y keresz t jével 
r e s z s z e r é n t a ján lása , r é s z s z e r é h t g y á m o - m é l t ó z t a t o t t m e g a j á n d é k o z n i ő , Cs.-Kir.-. 
l i t a s a a l U l , t a n i t t a t l a , és n e v e l t e t t e . 4> F e l s é g e . 


